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Тема дисертації:
1. Поетика оніма у французьких сонетах ХІХ ст. як перекладознавча проблема (на матеріалі сонетів Ж. де
Нерваля, Ш. Бодлера, С. Малларме та Ж.-М. де Ередіа).

2. The Poetics of proper name in the 19th-century French sonnets as a problem of translation studies (based on
sonnets of G. de Nerval, Ch. Baudelaire, S. Mallarme and J.-M. de Heredia).

Реферат:
1. Дисертація присвячена вивченню лінгвопоетичних і жанрово-стилістичних проблем, пов'язаних із
відтворенням онімії французьких сонетів у різночасових українських перекладах. При дослідженні
трансформацій, яких онімія оригіналів зазнає у перекладі, встановлено, що представлені в оригіналах
функціонально-семантичні групи та розряди онімів і їхніх мінімальних контекстів мають різні показники
відтворюваності у перекладах. Проілюстровано залежність цих показників від законів жанру, особливостей
ідіолекту автора і його перекладача. Досліджено основні форми та способи передачі різних видів онімів та
їхніх мінімальних контекстів засобами української мови. Проаналізовано основні тенденції, що
спостерігаються при перекладі цих мовленнєвих фактів, а також при використанні українськими



перекладачами онімів, що не мають конвергентних відповідників у першотворах, і сформульовано
рекомендації щодо способів досягнення функціональної еквівалентності при відтворенні онімів і їхніх
мінімальних контекстів у перекладі.

2. The thesis deals with linguistic, poetic, stylistic and genre problems of rendering into Ukrainian of proper names
that occur in the French sonnets. Also we consider the cases of introducing by translators into their texts of
proper names that have no convergent correspondences in the originals. Peculiarities of the functioning of proper
names and of their minimal contexts in the mentioned above poems, and main tendencies of translation of these
language facts into Ukrainian were studied. In particular, we showed that various functional semantic groups and
categories of proper names and of their minimal contexts have different reproducibility values in translations.
Dependence of these values on genre constraints and on peculiarities of author's and translator's style was
studied. Also we give some recommendations how to attain a functional equivalence between discussed language
facts and their translator's correspondences.
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